
DANKE für den Kauf einer digitalen Wildkamera der M4000i. Lesen Sie bitte diese Anleitung, bevor 
Sie das Gerät verwenden. Wenn Sie Fragen zu diesem oder einem anderen Moultrie-Produkt haben, 
kontaktieren Sie uns bitte gemäß den Informationen auf Seite 7 dieser Broschüre. 

Bitte registrieren Sie Ihre Kamera auf  www.moultriefeeders.com/warranty, um Ihre Gewährleistung zu aktivieren.

www.moultriefeeders.com
PRADCO Outdoor Brands • 3280 Highway 31, Ste. B • Calera, AL 35040
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BEDIENUNGSANLEITUNG DIGITALE MOULTRIE®-WILDKAMERA M4000i 
Hinweis:  Änderungen und Modifikationen ohne ausdrückliche Zustimmung der zuständigen Partei können die Berechtigung des Benutzers, 
dieses Gerät zu betreiben, aufheben.

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Regeln. Der Betrieb dieses Geräts unterliegt den nachstehenden beiden Bedingungen: (1) Dieses Gerät 
darf keine schädlichen Störsignale verursachen, und (2) dieses Gerät muss den Empfang aller Störsignale zulassen, einschließlich Störsignale, 
die unerwünschten Betrieb verursachen können.

HINWEIS: DER HERSTELLER IST FÜR KEINE RADIO- ODER TV-STÖRSIGNALE VERANTWORTLICH, DIE DURCH UNAUTORISIERTE MODIFIKATIONEN AN 
DIESEM GERÄT VERURSACHT WERDEN. SOLCHE MODIFIKATIONEN KÖNNEN DIE BERECHTIGUNG DES BENUTZER, DAS GERÄT ZU BETREIBEN, AUFHEBEN.

HINWEIS: Dieses Gerät entspricht den Beschränkungen für ein Digitalgerät der Klasse B, gemäß Teil 15 der FCC-Regeln. Diese Grenzwerte 
dienen dazu, in einer privaten Anlage einen angemessenen Schutz gegen schädliche Störsignale zu bieten. Dieses Gerät erzeugt und verwendet 
Radiofrequenzenergie und kann diese abstrahlen, und wenn es nicht in Übereinstimmung mit den Anleitungen eingebaut und verwendet wird, 
kann es schädliche Störsignale im Funkverkehr verursachen. Es gibt jedoch keine Garantie, dass bei bestimmten Installationen keine Störsignale 
auftreten. 

Wenn dieses Gerät schädliche Störsignale bei Radio- oder Fernsehempfang verursacht, was man durch Ein- und Ausschalten des Gerätes 
feststellen kann, kann der Benutzer versuchen, die Störung durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu beheben:

•	 Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder ändern Sie ihren Standort. 
•	 Vergrößern Sie den Abstand zwischen dem Gerät und dem Empfänger.
•	 Schließen Sie das Gerät an eine andere Steckdose oder einen anderen Stromkreis als den Empfänger an. 
•	 Ziehen Sie den Händler oder einen erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker zu Rate.

LCD-Display

Modusauswahl-
Schieberegler

Batteriefach

Externer StromanschlussMikro-USB-Anschluss

SD-Karten-Schlitz

Navigationstasten

01292019

FCC-Erklärungen

M4000i
MCG-13333

D4000i
MCG-13390

MS4000i KIT
MCG-13394

M4000i KIT
MCG-13397

M4000i_2019_Manual_GERMAN_1-29-19.indd   1 1/29/19   10:43 AM



ANLEITUNG FÜR EINFACHE EINRICHTUNG

Öffnen Sie die Kameraabdeckung und legen Sie acht (8) AA-Batterien in das Batteriefach ein. Beachten 
Sie die Polaritäten + und - wie angezeigt. 

Stecken Sie die SD-Karte wie abgebildet in den SD-Kartenschlitz. 
Sie hören ein Klicken, wenn die Karte vollständig eingesteckt ist. 

Schieben Sie den Modusschalter in die Position SETUP, drücken Sie 
die OK-Taste, um mit der Bearbeitung der Uhrzeit zu beginnen. Verwenden 
Sie die Tasten (̂NACH OBEN) /    (NACH UNTEN), um die Stundenziffern 
einzustellen. Drücken Sie zur Auswahl OK. Wiederholen Sie dies, um 
die Minuten einzustellen, und drücken Sie OK, um die richtige Zeit 
einzustellen. Wählen Sie MORGENS/NACHMITTAGS, drücken Sie OK, 
um fortzufahren.

Schieben Sie den Modusschalter in die Position EIN. Der Batteriestand 
wird auf dem LCD-Bildschirm angezeigt und die Kamera ist betriebsbereit.

+
_
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Wichtige Batterieinformationen
-- Verwenden Sie nur Alkali- oder Lithium-Batterien. Wir empfehlen die Verwendung von Energizer™- oder Moultrie-Batterien. 
- Mischen Sie nicht alte und neue Batterien. Mischen Sie keine Alkali-, Lithium- oder wieder aufladbaren Batterien. Wechseln Sie 
stets ALLE Batterien zur selben Zeit aus.
- Wenn die Kamera nicht verwendet wird, entfernen Sie bitte die Batterien.

Eingeschränkte Gewährleistung von Moultrie
Dieses Produkt wurde vor dem Versand gründlich getestet und inspiziert. Die Gewährleistung gilt für Material- und 
Verarbeitungsfehler für die Dauer von 2 Jahren ab Kaufdatum. Unter dieser eingeschränkten Gewährleistung stimmen wir zu, 
Teile mit herstellerbedingten Material- oder Verarbeitungsfehlern kostenfrei auszutauschen oder zu reparieren. Sollten Sie 
einen Gewährleistungs-Service benötigen, kontaktieren Sie uns bitte unter www.moultriefeeders.com/contact-us. 

Sie müssen Ihre Kamer auf www.moultriefeeders.com/warranty registrieren, um Ihre zweijährige Gewährleistung 
zu aktivieren. 

Fehlerbehebung
Bitte besuchen Sie www.moultriefeeders.com/contact-us für Fehlerbehebung und hilfreiche Tipps.

Retouren und Reparaturen
Bitte besuchen Sie http://www.moultriefeeders.com/return-policy und füllen Sie das Formular aus; alternativ ist Ihnen 
unsere Kundendienstabteilung bei Fragen gern behilflich.

Moultrie Mobile® Kompatibilität 
Ihre Kamera ist mit unserem Mobilfunkdienst Moultrie Mobile® kompatibel, wenn sie mit dem Moultrie® Field Modem kombiniert 
wird. Bitte besuchen Sie www.moultriemobile.com für weitere Informationen.

Wichtige Hinweise:
• Wir empfehlen die Verwendung von SDHC-Class-10-SD-Karten bis 32 GB; Die Kamera funktioniert nicht ohne eingelegte SD-Karte.
• Wenn Sie eine 12V-Stromquelle an der Unterseite des Gerätes angeschlossen haben, lassen Sie die Batterien eingelegt.  
   Sie dienen als Backup bei Stromausfall. 
• Wenn die Kamera erkennt, dass der Batteriestand 15 % oder weniger beträgt, wird der Bildschirm für schwache Batterien 
   (bL:L0) auf dem Display angezeigt und das Gerät schaltet ab.
• Mischen Sie nicht alte und neue Batterien. Siehe wichtige Batterieinformationen auf Seite 7.

^
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3. KAMERA-OPTIONEN SETUP (Forts.)

KAMERA-ID
Verwenden Sie die Tasten ^(NACH OBEN)/  (NACH UNTEN), 
um zwischen 1-9 zum Einstellen einer Kamera-ID-Nummer zu 
wählen. Bilder, die mit Ihrer Kamera aufgenommen wurden, 
zeigen die Kamera-ID-Nummer an. Drücken Sie OK, um Ihre 
Auswahl zu bestätigen.

6

36

CAMERA SETUP (cont.)B
Mounting with a Strap

1. Close camera cover and mount camera to a tree or pole 
approximately 3 ft high.

2. Thread mounting strap through slots on back of camera 
case and secure tightly.

 
Mounting Tips

1. When covering a trail, face the camera down the trail tilted 
at a slightly downward angle.

2. Face the camera north or south to avoice over exposure 
from the sun.

3. Clear brush away from the front of the camera to avoid 
false triggers from the wind.

Camera Setup
Battery Installation
Open the camera cover and install 4 C-Cell 
Alkaline batteries. Make sure that the 
(+ and _) polarities match the polarities 
indicated inside the battery chamber.
Note: Anytime you load or unload batteries, 
make sure that the camera is OFF. If using 
12V DC Power Panel Plug, do not remove 
internal batteries.

Insert SD Card
You will need to open the front cover to 
insert a SD memory card. You can insert a 
SD Card up to 32 GB. Insert the SD card in 
the direction indicated on the card, until you 
hear an audible click. 
Note: Camera will not operate without 
an SD memory card installed.

Power ON
Slide the (Mode) Switch to the (Setup) 
position. Press and hold the (ON/OFF) 
Button until the time appears on the LCD 
Display. The camera will power up.

Mounting with a Strap
Close cover and place camera on a tree or 
pole approximately 3 ft. high. Thread 
the mounting strap through the mounting 
strap slots on the back of the camera 
and secure.
Hint: If you are mounting camera to cover a 
trail face the camera down the trail tilted at 
a slight downward angle. 
Face the camera North or South to avoid 
over exposure from the sun. 
Clear brush away from camera front to 
avoid false triggers from the wind.
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Mounting 
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Setting Camera ID

Use the UP / DOWN buttons to choose between nine different 
numbers (1-9) to set a camera ID.  Images captured via your camera 
will display the camera ID.  Press OK to lock in your selection.

Reset Picture Count / Erase Images / Format Card

Use the UP / DOWN buttons to toggle between “dELY” and “dELN”.  
If the display shows “dELY” when you press OK, all images stored on 
the SD card will be erased, and file numbers will reset to 0001
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Menu Structure

In Setup Mode, screens 
flow in the order at right.

Bilder löschen/Bildzählung zurücksetzen
Verwenden Sie die Tasten ^(NACH OBEN)/  (NACH UNTEN), 
um die Anzeige auf “dELY” (Löschen Ja) umzustellen. Wenn 
auf dem Display “dELY” erscheint, wird durch Drücken von 
OK die SD-Karte formatiert und alle gespeicherten Bilder 
werden gelöscht.
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Mounting with a Strap

1. Close camera cover and mount camera to a tree or pole 
approximately 3 ft high.

2. Thread mounting strap through slots on back of camera 
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position. Press and hold the (ON/OFF) 
Button until the time appears on the LCD 
Display. The camera will power up.

Mounting with a Strap
Close cover and place camera on a tree or 
pole approximately 3 ft. high. Thread 
the mounting strap through the mounting 
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and secure.
Hint: If you are mounting camera to cover a 
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Setting Camera ID

Use the UP / DOWN buttons to choose between nine different 
numbers (1-9) to set a camera ID.  Images captured via your camera 
will display the camera ID.  Press OK to lock in your selection.

Reset Picture Count / Erase Images / Format Card

Use the UP / DOWN buttons to toggle between “dELY” and “dELN”.  
If the display shows “dELY” when you press OK, all images stored on 
the SD card will be erased, and file numbers will reset to 0001
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BEFESTIGUNG DER KAMERA

Montage mit Befestigungsgurt 
•	 Ziehen Sie den Befestigungsgurt durch die Schlitze auf der Rückseite  

des Kameragehäuses.
•	 Befestigen Sie die Kamera an einem Baum oder einer Stange, die etwa  

drei (3) Fuß vom Boden entfernt ist. Möglicherweise müssen Sie sich an  
unebenes Gelände anpassen.

Tipps:
•	 Richten Sie die Kamera nach Norden oder Süden aus, um Überbelichtung 

durch die Sonne zu vermeiden. 
•	 Entfernen Sie Büsche vor der Kamera, um falsche Bewegungsauslösungen 

zu vermeiden.
•	 Wenn Sie einen Wildpfad überwachen, richten Sie die Kamera entlang des 

Pfades aus und nicht direkt darauf (siehe Grafik unten).

1 m

Capture Mode Options

FALSCH RICHTIG

^

^
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CAMERA SETUPB

4 5

Power ON

Slide the power switch to the ON position.  The battery level will 
appear on the LCD for 2 seconds.

After 2 seconds, the camera will display a countdown. When the 
countdown reaches “00”, the display will turn off and the camera 
will be in Capture Mode. 

If the camera detects that the battery level is 15% or below, the 
Low Battery screen will appear and the unit will turn off.
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Hi

09
Hi Detection Delay Setting

Set the number of minutes between pictures when 
motion is detected.  UP / DOWN buttons between 0, 15, 
30 seconds, 1 minute, or 5 minutes.  Press OK to lock in 
your selection. 
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1 Photo, Low Resolution

1 Photo, High Resolution

3 Photos, Low Resolution

3 Photos, High Resolution

High Resolution Video

Low Resolution Video

Setup Mode

Slide the power switch to the SETUP position. 

Setting Time and Date

When the time is showing, press the OK button to begin 
editting the time.  Use the UP / DOWN buttons to change 
the selection.  Press the OK button to lock in the selection 
and move to hte next selection.  Repeat to set the year, 
month, and day.

Setting Capture Mode

Use the UP / DOWN buttons to change the camera capture 
modes from the table shown to the right.  Press OK to lock in 
your selection and move to the next selection.

The on-screen icons for each mode are shown to the right:

NOTE: While in SETUP mode, the camera will turn on the STATUS LED for 1 second 
when motion is detected.  You can use this feature to ensure the camera is properly 
aimed to detect movent in the desired target area.

1. EINSTELLEN DER KAMERA-OPTIONEN 2. EINSTELLEN DER KAMERA-OPTIONEN (Forts.)

EINSCHALTEN 
•	 Schieben Sie den Modusschalter in die Position ON (E). Der 

Batteriestand (bL) erscheint zwei Sekunden lang auf dem 
LCD-Bildschirm, dann zeigt die Kamera einen Countdown an. 
Wenn der Countdown 00:00 erreicht, schaltet sich die Anzeige 
aus und die Kamera befindet sich im Aufnahmemodus.

UHRZEIT UND DATUM 
•	 Wenn die Uhrzeit angezeigt wird, drücken Sie die Taste OK um 

die Uhrzeit zu bearbeiten. Verwenden Sie zum Einstellen der 
Stundenziffern die Tasten ^(NACH OBEN)/   (NACH UNTEN) 
Drücken Sie zur Auswahl OK. Wiederholen Sie dies zur Einstellung 
von Minuten, und drücken Sie OK zur Einstellung der eingegebene 
Zeit. Wählen Sie AM/PM (vormittags/nachmittags) und drücken Sie 
OK um fortzusetzen. Wiederholen Sie dies für die Eistellung von 
Monat, Tag und Jahr.

4

SETUP-MODUS 
•	 Schieben Sie den Betriebsartenschalter in die SETUP-Position.

ANMERKUNG: Im SETUP-Modus schaltet die Kamera die STATUS-LED eine Sekunde lang ein, wenn 
eine Bewegung erkannt wird. Sie können diese Funktion zur Sicherstellung verwenden, dass die 
Kamera richtig ausgerichtet ist, um Bewegungen im gewünschten Zielbereich zu erkennen.

CAMERA SETUPB
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Power ON

Slide the power switch to the ON position.  The battery level will 
appear on the LCD for 2 seconds.

After 2 seconds, the camera will display a countdown. When the 
countdown reaches “00”, the display will turn off and the camera 
will be in Capture Mode. 

If the camera detects that the battery level is 15% or below, the 
Low Battery screen will appear and the unit will turn off.
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motion is detected.  UP / DOWN buttons between 0, 15, 
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Setup Mode

Slide the power switch to the SETUP position. 

Setting Time and Date

When the time is showing, press the OK button to begin 
editting the time.  Use the UP / DOWN buttons to change 
the selection.  Press the OK button to lock in the selection 
and move to hte next selection.  Repeat to set the year, 
month, and day.

Setting Capture Mode

Use the UP / DOWN buttons to change the camera capture 
modes from the table shown to the right.  Press OK to lock in 
your selection and move to the next selection.

The on-screen icons for each mode are shown to the right:

NOTE: While in SETUP mode, the camera will turn on the STATUS LED for 1 second 
when motion is detected.  You can use this feature to ensure the camera is properly 
aimed to detect movent in the desired target area.

ERKENNUNGSVERZÖGERUNG
•	 Als nächstes stellen Sie die Zeitspanne zwischen den Bildern ein, wenn eine Bewegung erkannt wird. 

Verwenden Sie die Tasten ̂ (NACH OBEN)/  (NACH UNTEN), um zwischen 0, 15 oder 30 Sekunden und 
1 oder 5 Minuten zu wählen. Drücken Sie OK, um die Auswahl zu sperren und mit dem Setup fortzufahren.

AUFNAHMEMODUS
•	 Verwenden Sie die Tasten^(NACH OBEN)/  (NACH UNTEN), 

um den Aufnahmemodus der Kamera zu ändern. Drücken 
Sie OK, um die Auswahl zu sperren und fahren Sie mit der 
Einstellung der Kamera-ID fort.
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ZEIT EINSTELLEN                00: Stunde	        :00 Minute                    VORM/NACHM               Zeit eingestellt

OPTIONEN 	         Erkennungsverzögerung             Aufnahmemodus	  Kamera-ID                   Bilder löschen

DATUM EINSTELLEN	    00: Monat	       :00 Tag	 0000 Jahr                    Datum eingestellt 
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